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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1965-1966,

26 JANUARI 1966,

WETSONTWERP
houdende het Gerechtelijke Wetboek,

I, - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEER VAN LlDTH de JEUDE.

Eerste artikeL

GERECHTELIJK WETBOEK,

Art. 705,

In her rweede lid, eerste reqel, de woorden weglaten:

« Behalve wanneer het exploot onduidelijk is ».
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Chambre
des Représentants

SESSION 1965-1966,

26 JANVIER 1966.

PROJET DE LOI
contenant le Code judiciaire.

L - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. VAN LlDTH de JEUDE.

Article premier.

CODE JUDICIAIRE,

At!. 705,

Au deuxième alinéa, première ligne, supprimer les mots:

« Sauf Je cas d'obscurité de l'exploit ».

G, VAN LlDTH de JEUDE,

IL - AMENDSMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DUERINCK.

Eerste artikel.

GERECHTELIJK WETBOEK,

Art. 355,

l , In de tabel, onder de eerste rubriek : « Rechtbank en
van ee rs te aanleg, arbeidsrechtbanken en rec.htbanken van
koophan del », de woorden weglaten: « wa arv an het rechts-
qebied ten miriste 500 000 inwoners telt ».

2. In dezelfde tabel, de tweede ruhriek : «Rechtbanken
van eerste aanleg, arbeidsrechtbanken en rec htbankcn van
koophandel, waarvan het rechrsqebied minde r dan
500000 inwoners telt », volledig weqlaten.

Zie:
59 (1965-1966): N" 1.

- N'" 2 tot I l : Amende menton.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DUERINCK

Article premier.

CODE JUDICIAIRE,

Art. 355,

l . Au tableau, sous la rubrique r «Tribunaux de pre-
mière instance, tribunaux du travail et tribunaux du com-
merce», supprimer les mots: «dont le ressort compte une
population de 500 000 habitants au moins ».

2, Au même tableau, supprimer intégralement la seconde
rubrique: «Tribunaux de première instance, tribunaux du
travail et tribunaux du commerce dont le ressort ne compte
pas tine population de 500 000 habitants au moins ».

vez-.
59 (1965-1966) : N° 1.

- N'" 2 à Il : Amendements.
H. - 135,
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Art. 35/.

I. De tire l van de ecrste kolom van de tabel : « Recht-
bank en waarvan het rechtsqebie d ten minste 500000 inwo-
ners telt» wcqlaten,

2. De titel van de twcede kolom: «Rechtbanken waar-
van het re chtsg ebied minder dan 500 000 inwoners telt x
en de bedraqen in die kolom weqlaten,

Art. 366.

1. In de tabel, onder de cerste rubriek r « Rechtbanken
van eerst e aanleg, arbeidsrechtbanken en rechtbanken van
koophandel », de woorden weglaten: « waarvan het rechts-
gebied ten mins te 500000 inwoners telt ».

2. In dezelfde tabel, de twecde rubriek i « Rechtbanken
van eerste aanleg, arbeidsrechtbanken en rechtbanken van
koophandel, waarvan het rechtsgebied minder dan 500 000
inwoners telt », volledig weqlaten.

Art. 369.

« In fine» van het 3°, de woorden weglaten: « waarvan
het rechtsgebied ten minste 500 000 inwoners telt en van
12 000 frank in de andere rechtbanken ».

Art. 372.

1. In de' tabcl, onder de benaming: « Secretaris bij het
parker van de procureur des Konings of bij het parket van
de arbeidsauditeur waarvan het rechtsgebied ten minste
500000 inworiers telt », de woorden weqlaten r « waarvan
het rechtsgebied te n minste 500 000 inwoners telt ».

2. In dezclfde tabel volledig weglaten wat volgt: « Secre-
taris bij het parket van de procureur des Konings of bij het
parket van de arbeidsauditeur waarvan het rechtsgebied
rninder dan 500 000 inwoncrs tclt ... ... F 193 800 »,

Art. 376.

1. Op de eerste en twcede rcqcl, de woorden: « of cen
arrondissement », weqlaren,

2. Op de der-de regel, de woorden: «en parketsecreta-
rissen » weqlaten,

VERANTWOORDING.

He t enige ondersche id tusscn rechtbanken waarvan hct rechtsgebied
ten minste 500 000 inwoners te lt en de andere bcstaat in de wedde van
de magistraten, van de griffiers en van de leden van het parket, Welnu,
dit onderscheid is niet verantwoord,

Waar de rechtbank klelner is, is ook het aantal magistraten kle iner.
Oe maçistraat, verbondcn aan een klelnere rechtbank heeft dus niet
minder wcrk, wcl integendeel.

Wegens het kleiner aantal maqlstraten dlent de magistraat zich
tegelijkertijd met alle mogelijke takken van het recht bezig te houden:
soms is hij tegelijkertijd rcchter- in burqerlijkc zaken, strafrechter, rech-
ter in handclszaken en onderzocksrcchter of kinderrechte r, rn de grotere
rechrbankcn be staat terecht cen vrij ver doorgevoerde specialisatie, wat
Je rechtsbcde ltnq fel verqcmakke lijkt. Voor de maqistratcn der klelnerc
rechtbanken is het veel moeihjker in de rneest verschillende qeschf llen,
die aan hun oordeel worden toe vertrouwd, recht te spreken ,

Hct vcrschtl in weelde Is dus zeker niet vcrantwcord door het volume
of de aard van hct werk der rnaqistraten.
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Art. 357.

l , Supprimer l'intitulé de la première colonne du tableau:
«Tribunaux dont le ressort compte une population de
500 000 habitants au moins ».

2. Supprimer l'intitulé de la deuxième colonne: « Tribu-
naux dont le ressort ne compte pas une population de
soa 000 habitants au moins », ainsi que les montants indi-
qués dans cette colonne.

Art 366.

I. Au tableau, sous la première rubrique : «Tribunaux
de première instance, tribunaux du travail et tribunaux du
commerce », supprimer les mots: «dont le ressort compte
une population de 500 000 habitants au moins ».

2. Au même tableau, supprimer intégralement la seconde
rubrique: « Tribunaux de première instance, tribunaux du
travail et tribunaux du commerce dont le ressort ne compte
pas une population de 500 000 habitants au moins »,

Art. 369.

A la fin du 3°, supprimer les mots: « dont le ressort
compte une population de 500 000 habitants au moins,
et de 12 000 francs dans les autres tribunaux. »,

Art. 372.

1. Au tableau, sous la mention: «Secrétaire au parquet
du procureur du Roi Olt au parquet de l'auditeur du travail
dont le ressort compte une population de 500 000 habitants
au moins », supprimer les mots: «dont le ressort compte
une population de 500000 habitants au moins ».

2. Au même tableau, supprimer- intégralement ce qui suit :
« Secrétaire au parquet du procureur du Roi ou au parquet
de l'auditeur du travail dont Je ressort ne compte pas une
population de 500 000 habitants au moins ... F 193800 ».

Art. 376,

1. A la prenuerc et à la deuxième ligne, supprimer les
mots: « all d'un arrondissement ».

2. A la deuxième et à la troisième ligne, supprimer les
mots: « et secrétaires des parquets »,

JUSTIFICATION.
La seule distinction entre des tribunaux dont le ressort compte une

population de 500 000 habitants au moins, et les autres. concerne les
traitements des magistrats. des greffiers et des membres du parquet.
Or, cette distinction ne se Justifie point.

Le tribunal étant de moindre importance, les magistrats sont aussi
moins nombreux, Le magistrat, attaché à un tribunal de moindre
importance, n'a pas moins de travail, que bien du contraire.

Comme ]'effectif des magistrats est moins élevé, Je magistrat doit
se consacrer simultanément à toutes les subdivisions possibles du drolt:
parfois il est en même temps juge civil. juge répressif, juge consulaire
ct juge ci-instruction ou juge des enfants. Dans les tribunaux plus
importants rèqrie avec raison, une spécialisation assez poussée. laquelle
facilite considérablement la bonne administration de la justice. Pour
les magistrats des tribunaux de moindre importance, il est beaucoup
plus difficile de statuer SUI' les litiges les plus divers, ainsi soumis à
leur appréhension.

La diflél:ence entre les rraitr-ments ne se justifie donc certainement
pas par le volume ou la nature du travail des magistrats.



In hc t vcrlcde» hcc It men voor hct oncle rschetd qc plcu door tc be wc-
re n dat de zetcls van de rcchtbauken vnn tcn minst c 500000 inwoncrs
qcvcstiqd waren in ste den, waar de levcnsduurte hoger is.

Dit arqumcnt is ce n slccht arqumcnt

1" De zete l van cen arrondisscmr-nt van meer dan SI~O000 ;n\\'011['r"

Is nlet noodz akclijk ccn qrcotstad : ccn groot arrondtsserncnt kan ccn
relaüef kleine stad hebben als hoofdplaats:

2" Vcrschillcnde « kleinere" rechtbankcn zi]n gevestigd in hocld-
stcden van provinrtes (Brugge. Hasselt, Bergen, Namen} waar de
levensduurte waarschijnlijk houer is dan in de klcinere provincic-
stedcn,

3" Vele maqtsn-aten, die bij de ., kleinere» rcchtbankcn bcnocmd
zijn, trachten naar ecn grotere re chtbank over te qaan, omwlllc van
cen dubbel voorde el :

a) ccn hogere wedde:
b) omdat in de stad waar deze qrotere rcchtbank qevestiqd is. ook

inrichtingen zijn van hoqer onderwijs voor hun kindercn, zi] bereiken
a ldus ccn dubbcl voordeel, dat hct vcrschil in levensduurtc meer dan
cornpensccrt:

4' Men ZOll veel bcter ecn aanpassing van het inkornen van de
maqistrnat aan de levensduurt e van de stad, waal' hij woont, hereiken
door zoals voor de adrnlnistrattc ce n standplaatsverqocdinq in te voeren.

Deze vcrqocdinq zou dan niet afhankelijk zijn van de urtqestrckt-
heid van het rechtsgebied (hetgeen allesz ins ccn slecht criterium is
0111 de levcnsduurtc van de qcrcchtelijke hoofdplaats van dit qebied
te bepalen) rnaar van de levensduurte in de stad, waal' de magistraat
z ijn woonplaats moet hebben.

De huidige tocstand schcpt cen nie! verantwoorde dlscrlmlnatle tus-
sen de maqistrntcn. Deze roesrand is ook hoogst schadelljk voor de
rechtsbedeling in de kleinere re chtbanken, daar ook hij di~ recht-
banken benocmdc magistraten trachten zo vlug moqelijk in cen grotere
rechtbank benocmd te worden weqens de voordelcn van het leven In
de grootstad en weqens de hoqere wedde ,

Ten slotte is de huidlqe di,cl'iminatie hoogst onlogisch daar zij op
geen enkel ernstig criterium gesteund is.

Het is derhalvo aanqewezen de wedden van alle rnaqistraten van
deze lfde rang gelijk te schake len en eventueel, zoals voor de leden der
admlnistratte, cen standplaatsvergoeding te voorzlen....

Wat hierboven is qcz cqd over de maqistraten geldt ook mututis
muiendis voor de griffiers en voor de lcden van het parket,
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Par le passe, certains ont défendu cette distl ncttou ClI affirmant que
le siège des tribunaux dont le ressort comptait une population de
500 000 habitants au ruoms, était étubli dans des villes où le coût de
la vic est plus élevé.

Cet arqument est mal choisi:
l' Le siège dun arrondissement de plus de 500000 habitants n'est

pas nécessairement situé dans une grande ville: un grand arrondtsse ...
ment peut avoir pour chef-lieu une ville relattvemcnt peu importante;

2" Plusieurs tribunaux «de moindre importance» ont leur siège dans
des chefs-houx de province (Bruges, Hasselt. Mous, Namur), où le
coüt de la vie est vraisemblablement plus élevé que dans de plus
petites villes de province;

3" De nombreux magistrats. nommés à un tribunal de «moindre
importance », s'efforcent d'obtenir leur transfert il lin tribunal plus
important en raison du double avantage:

IJ) de la xupêrior ité du traitement;
h) de l'existence d'établissements d'enseignement supérieur pour leurs

enfants dans la ville où est établi le siège de ce tribunal plus important.
Le double avantage qu'Ils obtiennent ainsi fait plus que compenser la
différence du coût de la vie:

~o Il serait de loin préférable d'instaurer l'adaptation des revenus
du rnaqistrat au coût de la vie dans la ville où il réside, pm exemple,
par l'octroi d'une indemnité de résidence telle que l'udrninlstratlon la
connaît.

Cette indemnité ne dépendralt pas de l'étendue du ressort (ce qui,
de toute façon, est un mauvats critère pour déterminer le coût de la
vie dans Il' chef-lieu judiciaire de ce ressort), mais hien du coût de
la vie dans la ville où le magistrat doit avoir son domicile.

La situation actuelle crée une discrlmlnation injustifiable entre les
rnaqlstr ats et elle est hautement préjudiciable à l'administration de la
[ustice dans le.' tribunaux de moindre importance, étant donné 'lue les
rnaqistr ats nommés à ces tribunaux s'efforcent d'être nommés le plus
rapidement possible à un tribunal plus Important, en raison des "Ivan-
taqes que présente la vie dans une grande ville ainsi que de la supé-
rlorité des traitements.

Enfin, cette discrimination est des plus illogiques, puisqu'elle ne se
base sur aucun critère sérieux.

Dés lors, il est souhaitable d'uniformiser les traitements de tous les
maqistrats d'un même rang et d'Instaurer, éventuellement, une indemnité
de résidence telle que la connaissent les aqents de l'administration,...

Ce qui vient d'être dit au sujet des magistrats s'applique également,
tnututis mutandis, aux greffiers et aux membres du parquet.

M, DUERINCK.
F. HERMANS,
E. COOREMAN.
L. LINDEMANS.
E. CHARPENTIER.

III. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER W. DE CLERCQ.

Eerste artikel.

GERECHTELIJK WETBOEK,

Art. 702.

Het 1" aanvullen met wat volgt:

« Lnoeotil hct gaat om geschillen die de: staat !.Ian pcr-
sonen herreft of gedingen netiqeandc vorderingen nopons
onrocrcncfe goedercn, uitqeronderd indien het gaat ont

Ill. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M, W. DE CLERCQ.

Article premier.

CODE JUDICIAIRE,

Art. 702,

Compléter le 1° par te qui suit :

« Lorsqu'il s'agit de litiges relatifs il l'étai' des personnes
ou d'instances relatives il des actions portant sur des l-tens
immobiliers, à. l'exclusion des baux n'excédant pas neuf ans,
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lniurcc-lcn iuclkc neqcn janr niet oocrtrcjicn, moet hct
cxploot ingclijks bc oattcn , alle uoorn amcn , pltuu s cn dat um
Peln geboorll:' uan de in BelgiC' geboren eiscr, bcnc vcns de
ocrmcldin q inqcoolqc artikc] 12 der u.ct (),ln 10 oktob>:
1913, d at dc :c gege(Jcns gelijkuorl1lig zijn 71Wt de u itt rck-
sels uii de geboorteaktcn. »

Art. 721.

Een 8" invocqen dat luidt als volgt:
« 8" Indien het gaat ont qeschillen betreffendc de st aat

uan personcn alom gedingen aangaande onrocrendc go<'-
deren, huurcelen die neqcn jaar nict ovcrtreffen uit-
gesloten, de geboorteakten !Jan eiser en (Jan uet uicerder
ievens de kedastrele uittrekscls der ktoesticu ze qocdercn,
alsook een qetuiqschrilt vcrmcldcnde de eigcndolllsoor-
sprang, afgele(Jerd door de Onto anger der reqisiretic in
toiens nmbtsqebied de onrocrende qoederen gelei7en zi in . »

Art. 744.

Dit artikel aanvullen met wat volgt:
« en tuenneer het gaat om qeschillen die de staet uan

personen betrelt of gedingen aangaande vorderingen nopens
onroerende goederen, de huurcelen ioelk« negen [eer
niet ooertrei [en uitqesloten, zullen de conclusies der 1'er-
toerende pertijen insoelijks moeten beuetten al hun uoor-
nemen, alsook de pleats en de detutn uall qeboortc, Zij
zullen in det geual insgelijks meldin.q meken oen de ooot-
schrijten (Jan ertikel 12 der uict. van la oktobcr 1913. »

Art. 781.

1, In het cerste lid, de woor~len:
« de volledige identiteit »,

vervanqen door de woorden :

« de neam, (.'oornamen. plants en d atum van geboorte. » I
2. Dit artikel aanvullcn met wat volgt:
« Die ioelke betrekkin q hebben op oorderinqen aan-

gaande ontoerende goederen, geschillen nopcns haurceicn
u.elke negen jaar niet overtreffen uitgezonderd, dienen
beheloe de naam, voornamen, plnets en datum van geboorte
der pectijen te oermelden, de kadastrale gegelJens der gaf>
deren alsook de eiqendonisoorsprono,

.» D.e uitgilte van hei beschikkend gedeelte toordt , op
ocrzoek uan een der partiien, door toedoen val! de griffier
gezonden aan de Hijpotheekbeioeerder in ioiens embts-
gebied de goederen gelegen zijn, die ze onoeruriild over-
schrij]: o] op de kant uet meldt in de teqisters der lujpo-
theekbeioertnq, »

VERANTWOORDING.
I
Artlkel 781 elst dat de vonnlsscn nope ns de staat van pe rsonen de

vollcdlqe idcntiteit, beter ware hct te zeggen de naam, voornarncn.
plaats en daturn van geboorte, bevattcn. Hoc kun de rechtcr zich van
deze identiteit vergewissen indien de partijen cr nie t toc qedwonqcn
worden de melding ervan te doen In één der stukken der procedure?

Nlet aileen die vonnissen maar ook de- vonnissen en arresten aan-
qaande geschillen omtreut onroerende qoederen, en w elke dicnen ovcr ..
geschreven ol ten rande qemcld te worden in de reqlsters der hypotheek-
bewarlnq, moeren de volledtqe identiteit bevatten, daar aldaar de klas-
stficatic del' documentcn uitsluitend hcrust op de qcboorteplaats en
de datum,

l '1 J'

l'cxpl ait doit contenir éna/cmenl toue.lee prénom» ainsi qlle
les lieu cl dut» de flaissance du demendcur né Cil Belgiqltl,
ct, en ocr tu de l'arriclc 12 de la loi dn la octobre 1973.
mentionTIet" que ces don nees sont con/ormes aux extraits
des nct cs de naissancc. »

Art. 721.

Insérer un BD, libellé comme suit:
« 8" Lorsqu'tt s'agit de litiges relatifs li l'ëtn! des per-

sonnes on. d'instances rcintiocs li des actions portant. SHr
des biens immobiliers, li l'exclusion des baux ti'cxcéclnn t
pas ne a] ans. les actes de naissance du demandeur ct du
défendeur. les extraits cedestreu x des biens en question,
ainsi qu'un certificat mentionnent l'origine de la propriété,
délioré pllr le recc/Jeur de l'enregistrement dans le ressort
duquel les biens immobiliers sont situés. »

Art, 741.

Compléter cet article par ce qui suit:
« et lorsqu'il s'agit de litiges relatifs à l'état des pere

salines ou de procès rclatifs il des actions portant sur des
biens immobiliers, à ïcxclu sion des baux n'excédant pas
neu] ans, les conclusions des parties délenderesses devront
également indiquer tous leurs prénoms, ainsi que leurs lieu
ct date: de naissanCE', Dans ce cas, elles deurani également
faire mention des dispositions de l'article 12 de la loi du
10 octobre 1913. »

Art. 781.

1. Au premier alinéa, remplacer les mots:
« l'identité complète »,

par les mots ~

« les nom, prénoms, lieu ct date de nui ssnnce . »

2. Compléter cet article par ce qui suit:
« Ce/les qui ont trait à des actions portant sur des biens

immobiliers. à l'exclusion des litiges releti [« il des baux
n'excédant pas neu] ans, doivent indiquer. outre les nom,
prenoms, lieu et dete de naissance des parties, [a situation
cadastrale ct roriqine de la propriété des biens.

» L'expédition du disposiii] est, il la demande de l'une
des parties, adressée pal' les soins du greffier au ConseW<1-
teur des H!Jpothèques dans le ressort duquel les biens sont
situés; Ce dernier transcrit sans délai l'expédition dans les
registres de la consetvetion des hypothèques OLl .en {ail
mention en marge de ces registres. »

JUSTIFICATION.

L'article 781 requiert gue les jugements en matière d'état des per-
sonnes contiennent l'identité complète, il serait préférable de dire les
nom. prénoms. lieu et date de naissance. Comment le juge peut-il s'as-
surer de cette identité, si les parties ne sont pas tenues de les mentionner
dans un des documents de la procédure?

Non seulement ces jugements. mais aussi les Jugements et arrêts en
matière de litiges relatifs aux biens immobiliers, appelés à être transcrits
ou mentionnés en marge dans les registres de la conservation des hypo-
thèques doivent contenir J'identité complète. étant donné que la classi-
fication des documents y est exclusivement basée sur les lieu et date
de naissance.

W. DE CLERCQ


